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Abstract: The topic of this study is related to a very 

important and actual theme: the inter-ethnical 

relations. Therefore, we begin our analysis with an 

etymologic approach, starting from the oldest meaning 

in the Old Testament: qoym. In this regard, one of our 

main ideas is the unity on human race in a social 

perspective, starting from Noach. On the next level, the 

Old Testament speaks about Abraham and his ethnical 

origin in Canaan. In the New Testament, the term is 

used under the word: ethne. We tried in our study to 

demonstrate the universal character of the Christian 

faith and also the Gospel paradigm regarding the 

international and interethnic relationships. Besides, we 

have an approach on Saint Paul’s missionary and 

apologetic background, especially on the Epistle to 

Romans. The last part of our study is an ecclesiological 

approach on the term of katolikos, i.e. of the third 

important attribute of the Church: the universality.   

Keywords: Ethnicity, Apologetic, Orthodox Church, 

Interethnic Relationships, Biblical terminology, Patristic 

background. 



Ioniță 
APOSTOLACHE 

 

62 

1. Introducere 

Evaluarea în concret a sintagmei juridice de „relații 

internaționale”, incumbă mai întâi o abordare paradigmatică, 

evaluabilă și din punct de vedere religios. Între numeroasele 

elemente constitutive de dialog și confluență 

interdisciplinară, factorul terminologic este determinant 

pentru a înțelege mai bine integritatea istorică a factorului 

cultural. Înaintea numeroaselor abordări și analize de nișă, 

Sfânta Scriptură se oferă ca izvor de principii fundamentale 

pentru definirea relațiilor inter-personale, inte-culturale, 

inter-religioase și implicit inter-naționale. Unul din termenii 

biblici cu cea mai mare aplicabilitate în aceste raportori este 

cel de „neamuri” (ebr. goyim; gr. ethne sau hellenes). Folosit 

inițial pentru a defini înțelesul de „națiuni”, acest termen a 

dobândit cu timpul a dobândit abordări restrânse.  

Începând din Vechiul Testament se face trimitere a o 

„afinitate comună a tuturor națiunilor”, cu o incidență comună 

în Noe. Capitolul 10 din cartea Facerii ne oferă o perspectivă 

socială de apreciat, identificându-i nominal pe descendenții 

lui Noe de după potop. Se înțelege de aici că, începând de la 

„spița neamului fiilor lui Noe” (cf. Fc 10, 1), putem vorbi 

despre o constituire graduală a primelor raporturi inter-

etnice și inter-naționale. Mai lămurit,  

 
„fiii lui Noe asigură butașul din care se va dezvolta 

omenirea. Așa-zisa tablă a națiunilor care ne poartă 

din lumea udată de potop până aproape de începutul 

epocii patriarhilor este o etnogeneză biblică, o hartă a 

originilor omenirii. Popoarele sunt grupate în linii 

mari după așezarea geografică – urmașii lui Sem în 

Mesopotamia și Arabia; cei ai lui Ham, în peninsula 
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Arabia, pe coasta Levantului și în interiorul ei; iar 

descendenții lui Iafet, în Asia Mică și insulele Mării 

Egee. E important de remarcat că aceste genealogii nu 

țin strict de o perspectivă etnică, ci surprind și 

dezvoltarea unor alianțe politice, ilustrate cel mai bine 

prin patronajul Egiptului asupra caftoriților – 

strămoșii filistenilor (cf. Fc 10, 14) -, un popor de 

origine elenă, nu africană”1. 

 

2. Elemente de etnicitate în Vechiul și Noul Testament  

Tot în cartea Facerii, ni se vorbește despre legământul 

pe care Dumnezeu îl face cu Avraam, încredințându-l ca va fi 

„părintele multor neamuri”:  

 
„Ieşi din pământul tău, din neamul tău şi din casa 

tatălui tău şi vino în pământul pe care ţi-l voi arăta Eu. 

Şi Eu voi ridica din tine un popor mare, te voi 

binecuvânta, voi mări numele tău şi vei fi izvor de 

binecuvântare. Binecuvânta-voi pe cei ce te vor 

binecuvânta, iar pe cei ce te vor blestema îi voi 

blestema; şi se vor binecuvânta întru tine toate 

neamurile pământului” (Fc 12, 1-3). 

 

În felul acesta, „Israel a devenit conștient că este o 

națiunie unică ce se distinge de celelalte pentru că a fost pus 

deoparte pentru Dumnezeu după exod (Deut. 26, 5) și după 

legământul din Sinai (Exod. 19, 6). De la această dată, această 

constatare a dominat toate relațiile lui Israel cu celelalte 

națiuni (Iș 34, 10; Lv 18, 24-25; Dt 15, 6)”2. 

 
1 Biblia. Atlasul Bibliei. O prezentare socială, istorică și culturală, ed. prof. Barry 

I. Beitzel (București: Editura Litera, 2021), 100. 
2 Dicționar biblic (Oradea: Editura Casa Cărții, 2015), 1043. 
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Din vastele cercetări arheologice, corelate cu mărturia 

narațiunii biblice, deducem faptul că Avraam a fost un 

personaj concret, reprezentând prin excelență borna de început 

al îndelungatei tradiții iudaice și „arhetipul supunerii prin 

credință”. Parcursul său până în Țara făgăduinței este 

edificator pentru înțelegerea relațiilor internaționale de ieri și 

de astăzi în Orientul Apropiat. El este chemat de Yahve din 

Urul Caldeei, un important oraș sumerian din sudul 

Mesopotamiei, cunoscut în toponimele recente cu denumirea 

de Ufa de nord. Destinația chemării sale a fost bineînțeles 

Canaanul sau „Pământul făgăduinței” (cf. Fc 11, 31; 12, 1), iar 

drumul pe care îl parcurge face dovada certă a existenței 

rutelor comperciale, dublate bineînțeles de contextul general 

al relațiilor internaționale, încă din Epoca Bronzului (bronzul 

timpuriu: 2600-2300 î.Hr.; Bronzul mijlociu: 2100-1550; 

Bronzul târziu: 1550-1200 î.Hr.). Itinerariul biblic parcurs de 

Avraam, alături de întreaga sa familie, din Ur până în 

Canaan se conturează în jurul unei cunoscute rute comerciale 

la vremea aceea, desfășurată pe valea Eufratului. Se cunoaște 

în acest sens faptul că: 

 
„Mesopotamia, deși era un centru de civilizație, 

era săracă în metale, de aceea cuprul și cositorul (folosit 

la producerea bronzului) erau importate (iar mai târziu 

s-a importat și fier din Liban și din Grecia) există 

consemnări și privind importul de materiale textile, 

pietre prețioase, parfumuri și vopseluri, vin, miere și 

alte articole de lux. Multe din aceste produse din sud și 

vest ajungeau la Carchemiș sau Imar (lângă Haran), de 

unde erau trimise pe fluviu în jos spre orașe precum 

Mari, Babilon și Ur. La sud de Carchemiș drumul 

străbate uscatul, trecând prin Damasc, unde se bifurca și 
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o lua fie prin Hațor (Galileea de Sud) și Leghido, înainte 

de a urma linia de coastă, fie prin interiorul 

continentului, peste o regiune deluroasă, la est de 

Iordan (Calea Împărătească, Nm 20, 17)”3. 

 

Relațiile internaționale, din perspectiva „poporului 

ales” sunt dominate în Vechiul Testament de factorul religios. 

Înconjurați de popoare politeiste, evreii, singurul popor 

monoteist din anticul Orient Apropiat, au adoptat o 

individualizare etnică „atât de aspră și de exclusivistă față 

de alte națiuni, încât pe vremea Mântuitorului Hristos, a-i 

stigmatiza pe oameni ca «neamuri» (ethnicos, cf. Mt 18, 17) 

era pentru evrei un termen de batjocură echivalent cu 

«vameș», iar Tacitus a spus despre evrei că «ei privesc restul 

omenirii cu toată ura pe care și-o arată cineva față de dușmanii 

lui» (Histories 5, 5)”.4 Prin urmare, evreii epocii biblice nu 

admiteau niciun fel de amestecare cu neamurile păgâne. În 

acest context, sintagma de „aproapele” era asimilată cu 

referire în mod exclusiv la „cei din propriul neam”. Așa se 

face că prescripțiile din Legea lui Moise deveneau 

intransmisibile: „Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din tot 

sufletul tău și din tot cugetul tău, iar pe aproapele tău ca pe tine 

însuți” (cf. Dt 10, 12). 

Această cutumă socio-religioasă este schimbată în mod 

radical de Mântuitorul Hristos. De aceea, în Noul Testament 

vom descoperi o nouă paradigmă cu privire la înțelesurile 

noțiunii de „neam” (gr. ethne), reargumentată prin 

consolidarea principiului de „aproapele”. Întrebarea vine 

astfel în mod firesc: „Și cine este aproapele meu?” (Lc 10, 29), 

 
3 Biblia. Atlasul Bibliei, 103. 
4 Biblia. Atlasul Bibliei, 103. 



Ioniță 
APOSTOLACHE 

 

66 

răspunsul fiind dat de Domnul în „Pilda samarineanului 

milostiv”, unde arată că: 

 
„oamenii de altă credință, de altă naționalitate, de altă 

rasă sau culoare decât a noastră nu trebuie priviți ca 

străini și urâți sau disprețuiți, cum făceau iudeii și 

păgânii, ci trebuie socotiți ca aproapele nostru, ca frații 

noștri, căci toți suntem deopotrivă făptura lui 

Dumnezeu, pentru toți fără excepție a venit în lume, a 

pătimit și și-a vărsat sângele pe cruce Mântuitorul 

Hristos”5. 

 

3. Sfântul Apostol Pavel – despre etnicitate în sens 

apologetic 

Lucrarea apologetică și misionară a Sfântului Apostol 

Pavel descoperă pârghii importante de descriere a 

interacțiunii prime a creștinismului cu tradiția culturii 

păgâne. Acest important este cât se poate de evident în 

epistolele sale, precum și în experiența călătoriilor misionare. 

Prima interacțiune majoră a Bisericii primare cu lumea 

păgână a venit prin intermediul călătoriilor misionare ale 

Sfântului Apostol Pavel. Rolul lor a fost unul major în 

propovăduirea Adevărului creștin, purtând cu succes noua 

formă de manifestare religioasă până în inima lumii imperiale. 

Apostolul Neamurilor a reușit astfel să întemeieze mai multe 

comunități eclesiale, întinse de pe țărmul nordic al 

Mediteranei, până la Roma și dincolo de ea. Datorită lui, 

„creștinismul devenea mai mult decât o simplă sectă iudaică”, 

fiind considerată în scurt timp foarte primejdioasă pentru 

 
5 Mitropolitul Irineu Mihălcescu, Parabolele și învățăturile Domnului Iisus Hristos, 

ediție îngrijită de Cătălina Călinescu (București: Editura Bookstory, 2023), 42. 
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Imperiu. În virtutea acestui fapt, autoritățile romane, 

nepregătite să înțeleagă și să accepte un Împărat mai mare ca 

Cezarul, au reacționar represiv față de comunitățile de 

credincioși, generând începutul primelor mari persecuții din 

istoria Bisericii Primare. În persecuția lui Nero, Sfântul Apostol 

Petru, care a păstorit comunitatea din Roma, „a fost crucificat, 

dar cu capul în jos, pentru că nu s-a simțit vrednică să moară la 

fel ca Hristos, presupunându-se că a fost executat și îngropat 

pe dealul Vaticanului, într-un cimitir de lângă fluviul Tibru. 

Probabil că Sfântul Apostol Pavel a murit în aceeași persecuție, 

tradiția pretinzând că a fost decapitat lângă Via Ostia, la sud 

de oraș. Roma a devenit foarte importantă, deoarece acolo au 

murit acești doi mari lideri creștini”6. 

Interacțiunea creștinismului cu păgânismul prin prisma 

călătoriilor misionare ale Sfântului Apostol Pavel a avut o 

evidentă evidentă rațiune eshatologică. Astfel, dintru început 

(evidențiat în prima Epistolă către Tesaloniceni), până la 

sfârșitul monumentalei sale lucrări apologetice (echivalent 

Epistolei către Romani), Sfântul Apostol Pavel a rămas 

statornic în convingerea „că Hristos era aproape să revină, să 

răscumpere istoria, să învieze morții, și să întemeieze 

Împărăția Părintelui Său. Cei rămași în viață, ne vom 

schimba, mântuirea fiind foarte aproape: Pavel însuși se 

aștepta să trăiască și să vadă reîntoarcerea triumfală a lui 

Hristos și venirea Împărăției”7. 

În virtutea acestui fapt, misiunea Sfântului Apostol 

Pavel la neamuri dobândește o paradigmă etnică diferită de 

 
6 Jonathan Hill, Ghid al istoriei creștinismului (Oradea: Editura Casa Cărții, 2008), 41. 
7 Paula Fredriksen, Paul – the Pagan’s Apostle (New Haven&London: Yale 

Univesity Press, 2017), 132; , P. Fredriksen, Pavel – Apostolul Păgânilor, 

trad. Radu Cucuteanu (București: Editura Humanitas, 2024), 19. 
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perspectiva abordată de ceilalți apostoli. Aceasta diferență iese 

la suprafață odată cu Sinodul apostolic din Ierusalim, unde s-a 

pus problema formei de primire a păgânilor la credința 

creștină sub condiția circumciziei, după vechile cutume iudeo-

etnice. Sfinții Apostoli Petru și Iacob, precum și ceilalți care 

susținea circumcizia au primit ulterior, prin prisma cercetărilor 

biblice moderne, eticheta de „exclusiviști, prea evrei, blocați 

într-o paradigmă veche”. Pe de altă parte, poziția Sfântului 

Apostol Pavel, care a pledat curajos împotriva circumciziei, 

este în acest sens mult mai deschisă, presupunând o ștergere 

efectivă a „diferențelor etnice”. Cert este că Apostolul s-a 

pronunțat în mod concis „împotriva circumciziei pentru 

neevrei, nu pentru evrei”, dat fiind faptul că pe aceasta din 

urmă și el și-a asumat-o întru totul (cf. Flp 3, 5).  

 
„Dacă Israelul era să rămână Israel – bucurându-se 

alături de neevrei -, atunci de ce să înceteze să își 

reproducă legătura cu zelul mântuirii? Mai mult, 

cadrul temporal extrem de redus pe care îl prevedea 

Pavel nu oferea motive să se gândească la o generație 

următoare: în afara unei scurte amitiri din 1 Co 7, 14, 

legată de statutul familiilor unde doar unul dintre 

părinții păgâni îl urma pe Hristos, Pavel nu discută 

nicăieri despre copii. Și, în final, faptul că toate 

scrierile sale care s-au păstrat sunt adresate numai 

adunărilor de neevrei nu oferă nici o ocazie să îl auzim 

vorbind despre obiceiurile evreiești aplicate de evrei”8. 

 

În virtutea acestei perspective eshatologice, prin care se 

marchează apologetica paulină, legământul etnic cu 

 
8 Cf. P. Fredriksen, Paul – the Pagan’s Apostle, 154-155. 
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Dumnezeu trebuia să urce pe o treaptă nouă, să devină prin 

sine însuși duhovnicesc (kata pneuma), iar circumciziunea să 

fie „tăiere împrejur a inimii”, în sens unitar („una în Hristos” 

– cf. Ga 3, 28) și universal (katolos). De aici devine foarte 

evidentă eradicarea deosebirilor etnice dintre Israel și 

neamuri, Sfântul Apostol Pavel mergând până la desființarea 

generală a „deosebirilor dintre neamuri în sine”. „Goym/ethne 

din Scripturile evreiești au fost multiple și individualizate: 

egipteni, filisteni și canaaniți; amoniți, moabiți, edoniți (de 

exemplu în Deuteronom 23, 4-8). Dimpotrivă, acele ethne din 

discursul paulin nu se împart astfel, așadar grupuri înrudite 

etnic anume (deși odată Pavel face deosebirea între «greci» și 

«barbari», cu înțelesul de «toți neevreii», Rm 1, 14). Mai 

degrabă aceste ethne ale lui Pavel funcționează ca o masă 

nediferențiată de închinători la idoli «netăiați împrejur» (dacă 

fac parte din ea)”9. 

În felul acesta, lucrarea apologetică a Sfântului Apostol 

Pavel dobândește o valoare incomensurabilă prin epistolele 

sale, oferind o înțelegere completă asupra relațiilor 

internaționale și interetnice atât din perspectivă religioasă, 

cât și în raportare juridică și socială. Prin învățătura sa, cât și 

prin deschiderea misiunii sale către neamuri, reușim să 

identificăm forme perene de dialog apologetic, valorificate pe 

larg în scrierile apologetice ale Bisericii primare. 

Prin vasta sa operă epistolară, Sfântul Apostol Pavel 

a reușit să așeze în patrimoniul universal al popoarelor o 

sumă consistentă de principii și fundamente inter-etnice și 

inter-culturale, restaurând mentalitățile timpului său în 

principalele convingeri despre om și despre raporturile 

 
9 P. Fredriksen, Paul – the Pagan’s Apostle, 156. 
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dintre oameni. În Epistola către Romani, Apostolul 

neamurilor își propune mai multe obiective pe care 

reușește să le impună într-o manieră pedagogică. Înainte 

de toate, trebuie să conștientizăm faptul că avem înainte 

încercarea unui singur om de a reforma mentalitatea unui 

imperiu. Și, cu toate acestea, ceea ce Dumnezeu rânduiește 

spre bine prin aleșii Săi, răstoarnă o sumă întreagă de 

valori perimate.  

Epistola către Romani a Sfântului Apostol Pavel are 

așadar un întreit caracter teologic: misionar, apologetic și 

pastoral. Raportat la necesitățile credincioșilor din Biserica 

primară, Apostolul dezvoltă aceste trei direcții în perspectiva 

unei reedificări socio-culturale prin învățătura și duhul 

Evangheliei Mântuitorului Hristos. Mesajul său rămâne 

deopotrivă actual, reușind să răspundă pertinent veșnicelor 

dileme etnice, inter-religioase și inter-culturale. Acest lucru 

reiese din faptul că monumentala lucrare misionară a Sfântul 

Apostol Pavel merge „de la Ierusalim şi din ținuturile de 

primprejur până la Iliria” (Rm 15, 19).  

Sfântul Apostol Pavel a dorit să prefacă Roma într-un 

autentic „fundament” am misiunii sale. Pentru atinge acest 

deziderat, a înțeles că este important ca Biserica să aibă 

totdeauna o înțelegere și mărturisire unitară a Evangheliei, 

nu numai în materie de credință, ci și în lucrarea pastorală. 

Sfântul Pavel dorește să evite astfel disensiunile interetnice, 

luând atitudine împotriva creștinilor proveniți dintre păgâni 

care nesocoteau tradiția iudaică: „Căci nu mă ruşinez de 

Evanghelia lui Hristos, pentru că este putere a lui Dumnezeu spre 

mântuirea a tot celui care crede, iudeului întâi, şi elinului” (Rm 1, 

16). Poziția Sfântului Apostol Pavel, care își introduce 

pledoaria apologetică prin acest citat, este contextualizată de 
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precedentul expulzării evreilor din Roma, prin decretul 

împăratului Tiberius (19 d. Hr.), fapt ce crescuse animozitatea 

față de aceștia, mai ales în rândul elitelor romane. Această 

atitudine ostilă s-a păstrat și în Biserica primară, creștinii 

fiind în consecință socotiți, printre altele, o „sectă iudaică”. De 

aceea, „sfaturile Sfântului Apostol Pavel vin ca răspuns la 

dezinformarea adusă de politica păgână față de comunitatea 

creștină din Roma. În gândirea sa, era necesară o apologie prin 

care să se păstreze și să se promoveze mesajul evanghelic și 

propovăduitorii lui”10. 

În contextul dat, apologia paulină dobândește un 

caracter inter-religios și inter-etnic.  

 
„Roma era puternic influențată de mitologia greacă, până 

și grupurile religioase regionale din Imperiu au 

contribuit la consolidarea pluralismului religios din 

societatea romană. S-ar crede că religia creștină ar fi putut 

fi bine primită de pluralismul roman; nici pe departe. 

Datorită faptului că religia creștină era socotită 

exclusivistă în pretențiile sale, s-a crezut că acesta este 

întru totul contrară gândirii grecești, repudiind 

abordarea platonică. De asemene, ea nega toate celelalte 

religii idolatre, inclusiv pe zeii romanilor și cultul 

împăratului, ceea ce era considerat în sine ca o formă de 

trădare. În concret, credința creștină a fost înfierată public 

drept o religie neloială, fiind privită cu dispreț, blamată 

ca o formă de ateism prin faptul că nega divinitatea 

împăratului, fiind în consecință incriminată”11.  

 

 
10 Steven R. Martins, Studies in Biblical Apologetics. For a Christian Worldview 

(Cantaro Publications, 2023), 65.  
11 Steven R. Martins, Studies in Biblical Apologetics, 66. 
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Toate aceste elemente erau generate de factorul unei 

analize superficiale asupra fenomenului creștin. Statul 

roman, mult prea preocupat de susținerea factorului politic 

prin intermediul fenomenului religios, justifică într-un atare 

fel deschiderea spre promovarea inter-etnică, prin acceptarea 

sincretismului idolatru servil. Pe de altă parte, incapacitatea 

depășirii cutumelor normate, fac din dreptul roman al 

primelor veacuri creștine o entitate discriminatorie, prin 

raportarea la factorul inter-religios. 

Îndemnul de final al Sfântului Apostol Pavel, adresat 

creștinilor din Roma, conține un rezumat apologetic al 

raportului inter-etnic pe care trebuie să îl aibă în vedere 

autenticul misionar creștin: „De aceea, primiți-vă unii pe alții, 

precum și Hristos v-a primit pe voi, spre slava lui Dumnezeu. 

Căci spun: Că Hristos S-a făcut slujitor al tăierii împrejur 

pentru adevărul lui Dumnezeu, ca să întărească făgăduinţele 

date părinților. Iar neamurile să slăvească pe Dumnezeu 

pentru mila Lui, precum este scris: «Pentru aceasta Te voi 

lăuda între neamuri şi voi cânta numele Tău»” (Rm 15, 7-9). 

Aducând câteva necesare lămuriri asupra acestei legături 

inter-etnice pe care Apostolul o afirmă ca paradigmă 

duhovnicească de unitate în Hristos, Sfântul Chiril al 

Alexandriei spune:  

 
„Este nevoie, deci, să avem aceleași sentimente 

reciproce și dacă un mădular este cinstit toate 

mădularele se bucură împreună. «Primiți-vă unii pe 

alții, spune, după cum Hristos v-a primit pe voi, 

spre slava lui Dumnezeu». Ne vom primi unii pe 

alții, dacă vom vrea să nutrim aceleași sentimente, 

ducând unii greutățile celorlalți și păzind unitatea 
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Duhului întru legătura păcii. Așa ne-a primit 

Dumnezeu în Hristos. Adevărat grăiește 

evanghelistul când spune că Dumnezeu Tatăl atât de 

mult a iubit lumea, încât L-a jertfit pe Însuși Fiul 

Său; a fost jertfit ca preț de răscumpărare a vieții 

noastre a tuturor și noi am fost dezlegați de la 

moarte și eliberați de moarte și de păcat. Lămurește 

scopul iconomiei divine, spunând că Hristos S-a 

făcut sluga celor tăiați împrejur în favoarea 

adevărului ... întinzându-se la toți cereasca 

bunăvoință, au fost primite neamurile și taina 

înțelepciunii în Hristos nu a făcut să dea greș planul 

bunăvoinței Sale; în schimbul celor căzuți, a fost 

salvată omenirea, datorită compasiunii Domnului”12. 

 

În rezumat, mesajul apologetic al Epistolei către 

Romani a Sfântului Apostol Pavel este de a arăta că 

„cinstirea adevăratului Dumnezeu este singura și cea mai 

eficientă pază împotriva  căderii în păcat”. De aceea, găsim 

aici o evidențiere în sens unitar a raportorilor inter-etnice, 

dintre evrei, păgâni și creștini. Cu alte cuvinte, Apostolul 

arată destinatarilor săi că, pentru a cunoaște și a trăi în 

Adevăr, nu există decât o singură cale: Hristos. Afară de 

această certă convingere, Apostolul spune că nu există altă 

cale. În raport apologetic, „toate celelalte deviații sunt în 

mod evident incompatibile cu credința creștină și cu 

libertatea creștinilor”13. 

 
12 Sf. Chiril al Alexandriei, Comentariu la Epistola către Romani a Sfântului 

Apostol Pavel, traducere, introducere și note de ierom. Simeon Catrinoiu 

(Făgăraș: Editura Agaton, 2016), 94-95. 
13 Avrey Cardinal Dulles, A History of Apologetics, Modern Apologetics Li-

brary (San Fancisco: Ignatius Press, 2005), 15. 
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4. Conceptul eclesiologic de „catolicitate” 

Unul dintre atributele fundamentale care definesc 

Biserica Mântuitorului Hristos este cel de catolicitate sau 

sobornicitate. În acest fel, ca entitate divino-umană, 

depozitară a valorilor normative de viață creștină, Ecclesia 

îmbracă mai ales un caracter universal și atotcuprinzător, 

oferind în acest sens adevărata perspectivă soteriologică, atât 

de necesară configurării noastre teonome. 

Conceptul de „catolicitate” (gr. katolikos) este legat de 

atributul simbolic al Bisericii, ca fiind „Una, Sfântă, 

Sobornicească/Catolică și Apostolească”. Argumentele 

susținerii acestui atribut eclesiologic sunt dintre cele mai 

profunde și edificatoare, purtând pe deplin și în mod autentic 

autoritatea scripturistică și patristică. Înțelesul termenului se 

revendică în direcția de „universalitate” a Bisericii în raport: 

1. identitar și personal - dat fiind faptul că afirmăm în virtutea 

credinței ortodoxe o Biserică Universală; 2. ca circumscriere 

spațială - înțelegând aici lucrarea misionară a Bisericii prin 

propovăduirea Sfintei Evanghelii în întreaga lume (cf. Mt 28, 

19); 3. prin raportare la membrii ei - prin faptul că au 

posibilitatea de accede în Biserică, prin Taina Sfântului Botez, 

fără discriminare, „toate neamurile” (cf. Mt 18, 19); 4. 

ca element de doctrină - pentru a păzi „poruncile lui Hristos” 

(cv. Mt 28, 20); 5. ca necesitate de accedere la credința cea 

adevărată - „Cel ce va crede şi se va boteza se va mântui; iar 

cel ce nu va crede se va osândi” (Mc 16, 16). 

Termenul grecesc de katolikos a avut dintru început 

menirea de a exprima din punct de vedere etimologic 

„universalitatea”. Prezent la filosofii antici, se identifică într-o 

paradigmă cu entitate singulară, neputând fii cumulat într-o 

sumă. În acest sens, filosoful grec Zenon a scris un întreg tratat 
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despre „Universalitate” (gr. katolika). Adjectivul olos, adăugat ca 

sufix la termenul eclesial, conducea spre înțelesul de „ceea ce 

formează un tot”. Mai departe, în combinație cu 

adverbul kat’olos constituiau imaginea unui întreg „ansamblu”, 

în antiteză cu kat enastou. Pe de altă parte, Aristotel se folosește 

de o uzanță puțin diferită, pe care reușește să o exprime prin 

raportul de antiteză dintre general și comun. Nu în ultimul rând, 

foarte interesant este și faptul că termenul de katolikos se 

întâlnește și în practica religiilor păgâne, divinitatea astrală a 

vechilor sirieni fiind numită katolikoi14. 

Cel mai relevant text scripturistic prin care se revendică 

atributul de katolikos se regăsește în îndemnul Mântuitorului 

Hristos către Ucenicii Săi, înainte de Înălțarea la cer: „Mergând 

învățați toate neamurile, botezându-le în numele Tatălui și al 

Fiului, și al Sfântului Duh, învățându-le să păzească toate câte 

v-am poruncit vouă” (Mt 29, 19). Textul în sine este recunoscut 

mai degrabă pentru argumentarea sa baptismală, însă în cazul 

de față are o foarte importantă valoare eclesiologică. Mergând 

la adâncurile de sensuri, Sfântul Ioan Gură de Aur ne spune că 

prin acest îndemn, Mântuitorul le-a vorbit Ucenicilor Săi  

 
„despre dogme și despre porunci. Nu amintește 

deloc de iudei, nu vorbește de cele întâmplate, nu 

ține de rău pe Petru pentru lepădarea sa, nici pe 

ceilalți pentru fuga lor. Le poruncește să se 

răspândească în întreaga lume, încredințându-le o 

 
14 Cf. J.M. Le Blond, Logique et méthode chez Aristote. Etude sur lq recherche des 

principes dqns lq physiaue qristotelicienne, 4e edition, Librqrie Philoso-

phiaue Varin, 2000, 17; Franz Cumont, Les religions orientales dans le pa-

ganisme romain, deuxieme edition revue (Editeur Ernest Leroux, 1909), 

269. 
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singură învățătură, aceea de la botez. Apoi, pentru 

că le-a dat o poruncă mare, le dă curaj, spunându-le: 

«Iată Eu sunt cu voi în toate zilele până la sfârșitul 

veacului» (v. 20). Ai văzut iarăși autoritatea cu care 

le-a vorbit? Ai văzut că și aceste cuvinte au fost 

spuse pe măsura înțelegerii ucenicilor? N-a spus că 

are să fie numai cu ei, ci cu toți credincioșii de mai 

târziu - că n-aveau să trăiască apostolii până la 

sfârșitul veacului -, ci le-a vorbit ca unora ce fac un 

singur corp cu toți credincioșii de mai târziu”15. 

 

Cu alte cuvinte, prin atributul catolicității sale, 

înțelegem că Biserica nu este universală prin faptul că ar fi 

răspândită pe tot cuprinsul pământului, însumând un număr 

mare de credincioși, ci tocmai prin prezența permanentă a 

Mântuitorului Hristos într-însa și în viața credincioșilor, 

„până la sfârșitul veacurilor”. 

Termenul de katolikos este evidențiat de asemenea în 

lucrările Părinților Apostolici, precum și la Apologeții 

Bisericii primare. Astfel, Sfântul Ignatie Teoforul înțelegea 

prin acest termen „integralitatea Bisericii lui Iisus Hristos și 

nu numai lăcașul de cult, circumscris unui spațiu particular”. 

Cu acest amendament teologic, Sfântul Părinte este cel dintâi 

în literatura patristică care folosește acest atribut, dedicat 

bisericilor particulare, prin Scrisoarea sa către „Biserica din 

Smirna”16: „Ubi comparuerit Christus, ibi sit multitudo 

quemadmodum ubi Christus, ibi catholica Ecclesia” („unde Se 

arată Hristos, acolo trebuie să fie mulțimea, precum unde 
 

15 Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Matei, în colecția PSB 23 (București: 

Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 

1994), 1001- 1002. 
16 Ad Smyrnam, n. 8, PG. T. V, col. 714.  
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este Hristos, acolo este și Biserica catolică”). Într-o altă 

scrisoare, Sfântul Policarp explică faptul că Bisericile 

particulare nu reprezintă decât un singur întreg, răspândit pe 

toată suprafața pământului: „Omnes cum episcopo sentire 

debent ut Christus cum Patre sentit et apiscopi per totum orbem 

constituti sentiunt cum Christo”/„Toți trebuie să fie una cu 

episcopul, după cum Hristos este una cu Tatăl, întocmai și 

episcopii de pretutindeni trebuie să fie una cu Hristos”17. Nu 

în ultimul rând, trebuie menționat faptul că formula de 

adresare, folosită de Sfântul Părinte în epistola sa, îmbracă 

următoarea formă: „Catholicae Ecclesiae Smyrnesis episcopus”/ 

„Către episcopii Bisericii Catolice din Smirna”. În consecință, 

„este evident că interpretarea particulară a 

cuvântului katolikos, dacă ar fi îmbrăcat vreodată această 

formă, nu se exclude, implicând însă în mod contrar 

semnificația pe care Părinții au dat-o dintotdeauna acestui 

cuvânt. Toate Bisericile particulare pot fi numite catolice într-

un sens prin care am identifica, de pildă, un 

anumit departament, tocmai pentru a sublinia faptul că acestea 

fac parte din întregul katolikos”18. 

În mod esențial, catolicitatea nu are de-a face cu aria 

geografică și nici cu cifrele demografice. Cu toate că se 

desfășoară în spațiu și lucrează în văzul tuturor, catolicitatea 

nu poate fi circumscrisă unei naturi materiale, ci mai degrabă 

uneia spirituale. „Asemenea sfințeniei, ea definește mai ales o 

perspectivă intrinsecă a Bisericii”19. 

 

 
17 Ad Eph., n. 3, col. 647; cf. Ad Smyrnam, n. 1, col. 709. 
18 H. Moureau, Catholicite, în Dictionaire de Theologie Chatolique - DHC, t. 

12, 2000. 
19 Cf. Henri de Lubac, Ouvres complètes (Édition du Cherf, 1983), 26. 
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Concluzii 

În societatea post-modernă, dinamica relațiilor inter-

etnice este încercată astăzi tot mai mult de fenomenul 

pluralist și globalist. De la specificul relațiilor internaționale, 

grefat de interesul economic, suprapunerile pluraliste au 

crescut într-o nouă ideologie seculară, cu rezolvare în 

sincretismul religios. În virtutea acestui fapt, omul modern, 

sărăcit în propria etnicitate, încearcă să se regăsească în 

construirea unei noi universalități religioase. Piramida 

valorilor întoarse arată aici că atributul de universalitate 

(katolikos) al Bisericii este de fapt o reafirmare a ethosului 

etnic, imposibil de înțeles pentru omul modern. Sub acest 

aspect, Christos Yannaras spune că: 

 
„ortodoxia, odinioară sinonimă cu universalitatea 

bisericească, a ajuns să fie înțeleasă în primul rând ca o 

religie națională (...). Ortodoxia bisericească se 

identifică cu persoana istorică a fiecărei națiuni, cu 

aventurile politice și ambițiile acesteia, devine o 

componentă esențială a ideologiei statale oficiale. Se 

suprapune în mod inevitabil intereselor politice 

interne și externe, sprijină (sau sfințește) violența 

confruntărilor războinice”20. 

 

De aceea, „în zilele noastre o societate mono-etnică sau 

mono-confesională nu mai este posibilă, lumea fiind mult mai 

deschisă decât în trecut”. În virtutea acestor provocări 

culturale, Biserica și-a menținut poziția fermă de a ocroti și 

respecta libertatea persoanei umane, de a respecta legile 

 
20 Christos Yannaras, Contra religiei, trad. Tudor Dinu (București: Editura 

Anastasia, 2011), 228. 
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statului, de a întări și promova pacea între popoare. Avânt 

conștiința paradigmei inter-etnice, Biserica susține dialogul și 

legăturile firești ale existenței, dar nu promovează în niciun fel 

amestecul sincretist și pierderea identității. Se înțelege astfel că  

 
„orice formă de izolare sau de excludere a unei 

persoane sau grup de persoane din viața publică 

reprezintă o renunțare la caracterul misionar al 

Bisericii. Implicarea Bisericilor Ortodoxe în 

organizațiile mondiale actuale întărește ideea că 

ortodocșii pot și trebuie să participe la acțiunile 

comune pe care le ridică astăzi societatea pluralistă 

contemporană, trebuind să formuleze un răspuns 

comun la diversele probleme care se ivesc”21. 

 

În concluzie, Biserica Ortodoxă este universală în 

virtutea sobornicității ei, asigurându-și până la sfârșitul 

veacurilor neatinse valorile identitare și specificul unitar al 

adevărului de credință și de cult. 

 
21 Adrian Boldișor, Ortodoxia ieri, azi, mâine. Teme intercreștine și 

interreligioase pentru secolul XXI (Craiova: Editura Mitropolia Olteniei, 

2019), 24-25. 


